SIEMENS

Circuit Breaker
Interruptor automatico de potencia
Disjoncteur

[tem: NGG1B __ _
NGG2B _
NGG3B_
For Use With Type NGG

Para Usar Con Caja Typo NGG

Installation Instructions / Instructivo de Instalacion

DEL

Peligro

Hazardous Voltage. Tension peligrosa.

Will cause death or serious injury. Puede causar la muerte o lesiones graves.

Turn off and lock out all power supplying this device before | Desenergice totalmente antes de instalar o darle servicio.
working on this device. Reemplace todas las barreras y cubiertas antes de
Replace all covers before power supplying this deviceis | energizar el interruptor.

turned on.
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Tension dangereuse.

Danger de mort ou risque de blessures graves.
Couper |'alimentation de I'appareil et barrer avant de
travailler.

Remplacez touts les couverts avant que
I'approvisionnement de pouvoir soit alimenté.

Use only with Siemens certified Components.
Utilizar nicamente con componentes certificados de Siemens.
A utiliser uniquement avec les composants certifiés Siemens.
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[ OPCION JUEGOS ]

15-30A 35-125A

3TC1GG20

15-125A

g{@m«««(@

L
s

[
i

g
b
dy

70 [17.7] 15-30A= .49 [12.4]
2.20 35-125A= .37 [9.4]
‘ o 98 [249]
?ﬁ 2,
inch 2.22 H 3.50
[mm] [56.4] [88.9]
sIM i
Eitffﬁ] % s % @ @ z .
\ \ \ :
99 «f < Eé%?w]” 2.96 *
[25.0] [75.1]
IlgllglllI|I|II||I|III|IIIII ll 113

6 933A04



INSTALLATION

[ INSTALACION ]

OPTION 1
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OPTION 2

[ OPCION 2]

4X #6-32

|

3.5in. [88.9 mm

Steel / Aluminum .060 in. [1.5 mm] MIN

[Acero / Aluminio .060 in. [1.5 mm] MIN]
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\Mm Danger Peligro Danger
w

Hazardous Voltage. Tension peligrosa. Tension dangereuse.
Will cause death or serious injury. Puede causar la muerte o lesiones graves. Danger de mort ou risque de blessures graves.
Turn off and lock out all power supplying this device before | Desenergice totalmente antes de instalar o darle servicio. | Couper I'alimentation de I'appareil et barrer avant de
working on this device. Reemplace todas las barreras y cubiertas antes de travailler.
Replace all covers before power supplying this deviceis | energizar el interruptor. Remplacez touts les couverts avant que
turned on. I'approvisionnement de pouvoir soit alimenté.
OPTION: WIRE CONNECTION
OPCION: CONEXION DE CABLE =5
[ ] /Sy | culal 60°/75°C
14-10 AWG - 35 Ib. in. [4.0 N-m]
8 AWG - 40 Ib. in. [4.5 N-m]
15-30
Amp

=

/S | culAl 60°/75°C
8 AWG - 40 Ib. in. [4.5 N-m]
6-4 AWG - 45 Ib. in. [5.1 N-m]

35.125 3-2/0 AWG -55b. in. [6.2 N-m]

Amp

Required Conductor Stranding [ Cantidad de hébras requeridas en alambre ]

Conductor Size Number of strands [ Cantidad de hébras ]
[ Tamafio de alambre ] Cu Al
AWG or kemil [mm2 ] Class[Clase ]B | Class[Clase]C | Class[Clase]B
14-2 [21-336] 7 19 7+
1-2/0 [424-674] 19 37 19

* Not to be used with Aluminum 14 AWG (2.1 mm2) conductors [ No utilizar alambre de aluminio
calibre 14 AWG ]

OPTION: NUT KEEPER KIT
[ OPCION: PLACAS TERMINALES PARA FIJACION DE CONEXIONES ]
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